SANITARINIS PAŽYMĖJIMAS
HEALTH CERTIFICATE

Į Europos bendriją eksportuoti skirtiems Jungtinių Amerikos Valstijų žuvininkystės produktams
for fishery products from the United States intended for export to the European Community

	Nuorodos Nr.:
	     



Reference No 

Siunčianti šalis:
JUNGTINĖS AMERIKOS VALSTIJOS
Country of dispatch
UNITED STATES OF AMERICA
Kompetentinga institucija (1):
Maisto ir vaistų administracija (FDA), arba
Competent authority (1)
Food and Drug Administration  (FDA)  or

Nacionalinės jūrų žvejybos tarnyba – Nacionalinė vandenyno ir atmosferos admi-

nistracija (NMFS-NOAA)

(National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric Administration 


(NMFS-NOAA))

I.
Žuvininkystės produktų identifikavimo duomenys


Details identifying the fishery products

	

—
Žuvininkystės (akvakultūros) produktų (1) aprašymas
	     

	


Description of fishery/aquaculture (1) products
	

	
	

	


—
rūšis (mokslinis pavadinimas):
	     

	



Species (scientific name)
	

	
	

	


—
produkto pateikimas ir apdorojimo būdas  (2):
	     

	



Presentation of product and type of treatment (2)
	

	
	

	

—
Kodas (jei yra):
	     

	


Code number (where available)
	

	
	

	

—
Pakuotės rūšis:
	     

	


Type of packaging
	

	
	

	

—
Pakuočių kiekis:
	     

	


Number of packages
	

	
	

	

—
Neto masė:
	     

	


Net weight
	

	
	

	

—
Reikalaujama temperatūra sandėliuojant ir vežant:
	     

	


Requisite storage and transport temperature
	



II.
Produktų kilmė


Origin of products



FDA  NMFS-NOAA  (1) eksportui  į  EB  patvirtintų  arba  įregistruotų  patalpų  pavadinimas  (-ai)  ir  oficialus  (-ūs)  numeris  (-iai):



Name(s) and official number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA (1) for export to the EC
	     



III.
Produktų paskirties vieta


Destination of products



Produktai sinunčiami


The products are dispatched

	

Iš:
	     

	

from
	(išsiuntimo vieta)

	
	(place of dispatch)

	

į:
	     

	

to
	(paskirties šalis ir vieta)

	
	(country and place of destination)

	

šia transporto priemone:
	     

	

by the following means of transport
	

	
	

	

siuntėjo pavadinimas ir adresas:
	     

	

Name and address of dispatcher
	

	
	

	

gavėjo pavadinimas ir adresas paskirties vietoje:
	     

	

Name of consignee and address at place of destination
	


__________

(1) Išbraukti tai, kas nereikalinga.

(1) Delete as appropriate.

(2) Gyvas, atšaldytas, sušaldytas, sūdytas, rūkytas, konservuotas.
(2) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved. 

IV.
Sanitarinio tinkamumo patvirtinimas


Health attestation



Oficialiai paskirtas inspektorius patvirtina, kad pirmiau minėti žuvininkystės produktai:




The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above


1)
buvo sugauti ir tvarkomi laivuose ir buvo iškrauti, tvarkomi ir, jei reikia, paruošti, perdirbti, sušaldyti, atšildyti, supakuoti, paženklinti, saugomi ir vežami higieniškai ir pagal atitinkamus Jungtinių Valstijų Federalinių taisyklių kodekso visuomenės sveikatos standartų reikalavimus, kurie šiuo tikslu buvo pripažinti lygiaverčiais Europos bendrijos standartams, kaip nurodyta Sprendime 98/258/EB;



were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



2.
buvo ištirti ir atlikti organoleptiniai, parazitologiniai, cheminiai ir mikrobiologiniai patikrinimai, nustatyti kai kurioms žuvininkystės produktų rūšims pagal atitinkamus Jungtinių Valstijų Federalinių taisyklių kodekso visuomenės sveikatos standartų reikalavimus, kurie šiuo tikslu buvo pripažinti lygiaverčiais Europos bendrijos standartams, kaip nurodyta Tarybos sprendime 98/258/EB;



have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



3.
nėra pagaminti iš toksiškų rūšių arba rūšių, kuriose yra biotoksinų;



do not come from toxic species or species containing biotoxins;



4.
be to, šaldyti arba perdirbti dvigeldžiai moliuskai buvo renkami auginimo teritorijose laikantis bent tų sąlygų kurios yra lygiavertės 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyvoje 91/492/EEB, nustatančioje gyvūnų sveikatos reikalavimus, reglamentuojančius gyvų dvigeldžių moliuskų gamybą ir tiekimą į rinką, nurodytims sąlygoms.



in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

	Priimta
	     
	,   data  
	     

	Done at
	(Vieta)
	    on
	(Data)

	
	(Place)
	
	(Date)




Oficialus Antspaudas (1)


Official stamp (1)


Oficialiai paskirto inspektoriaus parašas (1)


Signature of official inspector (1)


(Pasirašančio asmens vardas ir pavardė didžiosiomis raidėmis, pareigos ir kvalifikacija)


(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

__________
(1) Antspaudo ir parašo spalva turi skirtis nuo kitų pažymėjimo įrašų spalvos.

(1) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

_______
